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  Aplicación del Tratado sobre la No Proliferación de 
las Armas Nucleares en la República Popular China  
 

 

  Informe presentado por China 
 

 

1. Conforme a lo solicitado en el plan de acción de la Conferencia de las Partes 

de 2010 encargada del Examen del Tratado sobre la No Proliferación de las Armas 

Nucleares, los cinco Estados poseedores de armas nucleares que son partes en el 

Tratado se reunieron en Beijing el 30 de enero de 2019 y en Londres el 13 de febrero 

de 2020, y acordaron seguir aplicando el marco común convenido en 2013 para la 

presentación de los informes nacionales a la Décima Conferencia de las Partes 

encargada del Examen del Tratado sobre la No Proliferación. Ese marco, utilizado por 

las cinco Potencias nucleares para redactar sus informes nacionales, establece unos 

encabezamientos comunes que permiten presentar la información pertinente 

organizada en función de esa estructura; además, el marco abarca los tres pilares del 

Tratado sobre la No Proliferación: el desarme nuclear, la no proliferación nuclear y 

los usos pacíficos de la energía nuclear.  

2. China concede gran importancia al Tratado sobre la No Proliferación como 

piedra angular de las esferas del desarme nuclear y la no proliferación a nivel 

internacional, y pone todo su empeño por lograr los tres objetivos más importantes, a 

saber, impedir la proliferación de las armas nucleares, promover el proceso de 

desarme nuclear y fomentar los usos pacíficos de la energía nuclear. China está 

decidida a transitar el camino del desarrollo pacífico y promueve activamente la 

creación de una comunidad con un destino común para toda la humanidad. Con ese 

ánimo, seguirá adoptando medidas prácticas para aplicar un concepto de seguridad 

mundial común, integral, cooperativo y sostenible y, al mismo tiempo, defenderá 

firmemente la autoridad, la eficacia y la universalidad del Tratado, a fin de hacer su 

debida contribución al mantenimiento de la paz y la seguridad internacionales.  

3. De conformidad con los requisitos pertinentes de las Conferencias de las Partes 

de 2000 y 2010 encargadas del Examen del Tratado sobre la No Proliferación, el 

Gobierno de la República Popular China presenta el siguiente análisis sobre la 

aplicación del Tratado en el país.  
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 I. Medidas nacionales relativas al desarme nuclear 
 

 

4. China ha aplicado de manera inquebrantable una estrategia nuclear defensiva, 

ha demostrado la máxima transparencia en su estrategia y política nucleares, ha 

ejercido una gran moderación en el desarrollo de sus fuerzas nucleares y ha adopt ado 

un enfoque extremadamente cauteloso en el uso de armas nucleares. Desde el primer 

día en que tuvo armas de ese tipo, China ha defendido su prohibición completa y 

destrucción total, y ha mantenido el tamaño de sus fuerzas nucleares al nivel mínimo 

necesario para salvaguardar su propia seguridad nacional. Desde el principio, ha 

respetado la política de no ser el primero en emplear armas nucleares en ningún 

momento y bajo ninguna circunstancia y es el único de los cinco Estados poseedores 

de esas armas que se ha comprometido clara e incondicionalmente a no utilizarlas ni 

amenazar con utilizarlas contra Estados no poseedores de armas nucleares ni contra 

zonas libres de esas armas. China seguirá haciendo su debida contribución para lograr 

el objetivo final de un mundo libre de armas nucleares.  

 

 

 A. Políticas, doctrinas y actividades en materia de seguridad 

nacional relacionadas con las armas nucleares  
 

 

5. “Dado que no es posible ganar una guerra nuclear, esta nunca debería librarse”. 

Desde la perspectiva del destino de la humanidad, la guerra nuclear es el límite 

máximo que no puede cruzarse. De una guerra nuclear nadie sale victorioso, y el único 

resultado es un gran desastre para la humanidad. China se vio obligada a construir 

armas nucleares en un momento particular de su historia, a fin de hacer frente a la 

amenaza nuclear, acabar con el monopolio nuclear e impedir la guerra nuclear. No 

construyó armas nucleares con el propósito de amenazar a otros países, sino para 

defenderse y mantener su seguridad nacional. El primer día que tuvo armas nucleares 

en su poder, el Gobierno de China propuso solemnemente convocar una cumbre de 

dirigentes mundiales para tratar la prohibición completa y la destrucción total de esas 

armas; en un discurso que pronunció en la Oficina de las Naciones Unidas en Ginebra 

en enero de 2017, el Presidente Xi Jinping afirmó que las armas nucleares eran una 

“espada de Damocles” que pendía sobre la humanidad y debían prohibirse totalmente 

y, en última instancia, destruirse por completo, a fin de lograr un mundo libre de 

armas nucleares. 

6. Desde el principio, China ha mantenido su compromiso de no ser el primero en 

emplear armas nucleares en ningún momento y bajo ninguna circunstancia. El país ha 

cumplido firmemente este compromiso a lo largo de los decenios en los que ha tenido 

armas nucleares en su poder, ya sea frente a las amenazas nucleares y el chantaje 

practicados durante la Guerra Fría o ante los cambios drásticos del entorno de 

seguridad internacional en el período posterior, y seguirá actuando del mismo modo 

en el futuro. Esta actitud constituye, en sí misma, un paso concreto hacia el objetivo 

del desarme nuclear. 

7. Además, China ha asumido el compromiso incondicional de no emplear ni 

amenazar con emplear armas nucleares contra Estados que no las poseen ni contra 

zonas libres de esas armas. En abril de 1995, ofreció una vez más sus garantías de 

seguridad negativas incondicionales a todos los Estados no poseedores de armas 

nucleares y reiteró su promesa de proporcionarles garantías de seguridad positivas. 

En 2000, China se sumó a otros Estados poseedores de armas nucleares para reafirmar 

el compromiso que habían asumido en virtud de la resolución 984 (1995) del Consejo 

de Seguridad de las Naciones Unidas de dar garantías de seguridad. A petición de 

Ucrania y Kazajstán, el Gobierno de China formuló sendas declaraciones en las que 

ofrecía garantías de seguridad a esos dos países en diciembre de 1994 y febrero de 

1995, respectivamente. China promueve la pronta negociación y conclusión por la 

https://undocs.org/es/S/RES/984(1995)
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comunidad internacional de un instrumento jurídico internacional sobre la 

presentación de garantías de seguridad negativas incondicionales a los Estados no 

poseedores de armas nucleares, y apoya el pronto inicio de los trabajos sustantivos a 

ese respecto en la Conferencia de Desarme de Ginebra.  

8. China aplica una estrategia nuclear de legítima defensa orientada a disuadir a otros 

de utilizar o amenazar con utilizar armas nucleares contra ella. Por consiguiente, ha 

definido políticas básicas, acordes a ese propósito, respecto de la función, el uso y el 

estado de alerta de sus armas nucleares, la escala de sus fuerzas nucleares y el control de 

esas armas. En particular, el país ha mantenido sistemáticamente el tamaño de sus fuerzas 

nucleares al nivel más bajo necesario para proteger su seguridad nacional, y nunca ha 

competido con otros países en lo que respecta a la inversión en armas nucleares, o la 

cantidad o escala de esas armas, ni ha tomado parte en ninguna forma de carrera 

armamentista, brindado protección nuclear a otros Estados o desplegado armas nucleares 

en otros países. Tiene armas nucleares con fines exclusivamente estratégicos y adopta un 

enfoque de extrema cautela en cuanto a su uso. 

9. Dado que el mantenimiento de la estabilidad y el equilibrio estratégicos a nivel 

mundial y regional ayudará a reducir el riesgo de que se desate una guerra nuclear, 

China promueve que los Estados poseedores de armas nucleares realicen  esfuerzos 

conjuntos para lograr ese cometido. En primer lugar, se debería defender la seguridad 

común y precisar con claridad objetivos de estabilidad estratégica. A fin de reducir 

efectivamente el riesgo de una guerra nuclear, los Estados poseedores de a rmas 

nucleares deben dejar de lado la mentalidad de la Guerra Fría y la idea de que unos 

deben ganar y otros perder, renunciar a las políticas de disuasión nuclear centradas en 

ser el primero en emplear armas nucleares, frenar el impulso de participar en u na 

carrera de armamentos nucleares y reducir la importancia de las armas nucleares en 

las políticas nacionales de seguridad. En segundo lugar, se debe seguir fomentando la 

confianza mutua y construir una base sólida para lograr la estabilidad estratégica. Los 

Estados poseedores de armas nucleares deben fortalecer el diálogo sobre las 

estrategias y políticas nucleares, tratar de manera objetiva las intenciones estratégicas 

de los demás, dejar de exagerar la competencia y el enfrentamiento estratégicos entre 

las principales Potencias, respetar profundamente las preocupaciones de los demás en 

materia de seguridad, poner fin al desarrollo y el despliegue de sistemas antimisiles 

mundiales y otras medidas que socavan la estabilidad estratégica, gestionar 

adecuadamente las diferencias para evitar que los errores de cálculo estratégicos 

desencadenen accidentes y crisis, y evitar que la competencia entre las principales 

Potencias se convierta en una profecía autocumplida. En tercer lugar, debemos 

cumplir estrictamente nuestras obligaciones y compromisos internacionales y 

mantener un marco de estabilidad estratégica. China alienta a los Estados Unidos y a 

la Federación de Rusia a que cumplan efectivamente su responsabilidad especial y 

prioritaria en materia de desarme nuclear y sigan reduciendo sus arsenales nucleares 

de una manera verificable, irreversible y jurídicamente vinculante, a fin de crear las 

condiciones para que en algún momento se logre el desarme nuclear general y 

completo. Al mismo tiempo, los Estados poseedores de armas nucleares deberían 

reforzar la comunicación y la cooperación con los Estados que no poseen esas armas, 

defender conjuntamente la autoridad, la eficacia y la universalidad del Tratado sobre 

la No Proliferación, y respetar el principio del desarme nuclear gradual y ordenado. 

En cuarto lugar, deberíamos reforzar la comunicación y el intercambio y crear 

consensos en cuanto a la estabilidad estratégica. Los Estados poseedores de armas 

nucleares deberían examinar las connotaciones y los elementos más importantes de la 

estabilidad estratégica desde la perspectiva de la fortaleza estratégica, la orientación 

en materia de políticas y la confianza estratégica mutua, de una manera ordenada y 

gradual, forjando consensos y ampliando progresivamente la convergencia de sus 

intereses. 
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 B. Armas nucleares, control de armas nucleares (incluido 

el desarme nuclear) y verificación 
 

 

10. China ha desarrollado sus fuerzas nucleares estratégicas de conformidad con el 

principio de competencia y eficacia, adaptándose a las novedades en materia de 

ciencia y tecnología militares para garantizar su capacidad de protección, reacción 

rápida, defensa de penetración y destrucción, así como la seguridad, fiabilidad y 

eficacia de sus armas nucleares y su capacidad de disuasión estra tégica y de adopción 

de contramedidas nucleares, y para disuadir a otros países de utilizar o amenazar con 

utilizar armas nucleares contra ella. La modernización de las armas nucleares de 

China solo se realiza para garantizar su seguridad, fiabilidad y eficacia. La Fuerza de 

Misiles del Ejército Popular de Liberación, que es actualmente la principal fuerza 

china encargada de la disuasión estratégica, cuenta con misiles balísticos de la serie 

Dongfeng. 

11. China ha reducido su base de desarrollo y producción de armas nucleares. Ya en 

la década de 1980, tomó la iniciativa de cerrar la central nuclear militar “816”, 

ubicada en la ciudad de Chongqing. La construcción de esa base excavada en lo 

profundo de las montañas a un costo total de 746 millones de yuanes fue interrumpida 

cuando estaba terminada al 85 %, lo que demuestra la determinación del país de tomar 

la iniciativa para detener el desarrollo de sus fuerzas nucleares, así como su principio 

de no participar en una carrera armamentista nuclear bajo ninguna circunstancia. En 

1987, el Gobierno de China también decidió cerrar una base ubicada en Qinghai 

donde se desarrollaban, ponían a prueba y producían armas nucleares. Tras una 

rehabilitación general, toda la base se cedió al gobierno local para que le diera otro s 

usos. Actualmente, los terrenos de las dos bases están abiertos al público.  

12. China siempre ha concedido gran importancia al control efectivo de sus armas 

nucleares, así como a la seguridad de su gestión y uso. Desde el primer día en que 

tuvo armas nucleares en su poder, China ha adoptado una serie de medidas prácticas 

y eficaces para garantizar que sus fuerzas nucleares, limitadas en cuanto a su cantidad, 

siguieran siendo absolutamente seguras y fiables, y ha aplicado un régimen estricto 

de leyes, reglamentos y medios técnicos fiables para gestionar la seguridad en todas 

las etapas de los procesos de almacenamiento y transporte de armas nucleares y 

adiestramiento sobre su uso. A fin de impedir lanzamientos no autorizados y 

accidentales de misiles nucleares, China ha adoptado numerosas medidas especiales 

de seguridad técnica en el ámbito de la tecnología de los equipos y ha introducido 

disposiciones claras en su sistema regulatorio y su estructura de prioridades para la 

disponibilidad operacional. China valora la creación de una cultura de seguridad 

tecnológica nuclear en sus departamentos, instituciones y fuerzas relacionados con la 

tecnología nuclear, y refuerza continuamente la conciencia sobre la seguridad 

tecnológica nuclear y el sentido de responsabilidad del personal conexo. China nunca 

ha tenido problemas de seguridad tecnológica ni física relacionados con las armas 

nucleares. 

13. El mando de las fuerzas nucleares está muy centralizado en China. Las 

operaciones de las unidades deben llevarse a cabo con extremo rigor y precisión de 

acuerdo con las órdenes de la Comisión Militar Central. En tiempos de paz, las fuerzas 

nucleares se mantienen en un estado de disponibilidad moderado; sin embargo, en 

caso de amenaza nuclear contra el país, se elevaría el estado de alerta en preparación 

para un contraataque nuclear bajo las órdenes de la Comisión Militar Central con el 

fin de disuadir al enemigo de utilizar armas nucleares contra China. Si el país fuera 

objeto de un ataque nuclear efectivo, se organizaría un contraa taque firme contra el 

enemigo. 
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14. China ha actuado en todo momento con gran moderación en lo que respecta a la 

escala y el desarrollo de sus armas nucleares. En cuanto al uso efectivo de las fuerzas 

nucleares, su compromiso incondicional de larga data de no ser el primero en 

emplearlas y de no utilizarlas ni amenazar con utilizarlas contra Estados no 

poseedores de armas nucleares no solo contribuye a reducir la amenaza de esas armas 

y el riesgo de que se desate una guerra nuclear y a prevenir la proliferación de armas 

nucleares, sino también es un paso importante hacia el logro del desarme nuclear 

general y completo y de un mundo libre de armas nucleares.  

15. China participa activamente en las iniciativas internacionales de control de 

armas nucleares y ha defendido con firmeza la prohibición completa y la destrucción 

total de esas armas, y sostiene que todos los Estados poseedores de armas nucleares 

deben cumplir seriamente las obligaciones que les corresponden en virtud del artículo 

VI del Tratado sobre la No Proliferación y comprometerse de manera pública a no 

tratar de poseer armas nucleares indefinidamente. El desarme nuclear debe ser un 

proceso justo y razonable de reducción gradual y equilibrada. Los Estados que poseen 

los mayores arsenales nucleares tienen responsabilidades especiales y amplias en lo 

que respecta al desarme nuclear y deben continuar reduciendo considerable y 

sustancialmente sus arsenales nucleares de manera verificable, irreversible y 

jurídicamente vinculante a fin de crear las condiciones para lograr, en última 

instancia, un desarme nuclear completo y general. Todos los Estados poseedores de 

armas nucleares deben sumarse al proceso multilateral de negociación del desarme 

nuclear cuando se den las condiciones adecuadas.  

16. A lo largo de los años, China ha votado a favor de importantes resoluciones de 

la Asamblea General de las Naciones Unidas relativas al desarme nuclear, una 

convención sobre la prohibición del empleo de armas nucleares, el seguimiento de la 

reunión de alto nivel de 2013 de la Asamblea General sobre el desarme nuclear, el 

Tratado de Prohibición Completa de los Ensayos Nucleares, y la conclusión de 

disposiciones internacionales eficaces para garantizar que no se utilicen ni se amenace 

con utilizar armas nucleares contra Estados que no las posean.  

17. China ha promovido intensamente la concertación de un tratado multilateral 

entre los Estados poseedores de armas nucleares sobre el principio de no ser el 

primero en emplearlas; en enero de 1994, presentó un proyecto de tratado a ese 

respecto a los otros cuatro Estados poseedores de armas nucleares, y ha fomentado 

activamente el compromiso bilateral o multilateral mutuo en este sentido.  

18. China apoya la definición de un programa de trabajo amplio y equilibrado para 

la Conferencia de Desarme de Ginebra, así como el inicio de actividades sustantivas 

sobre temas importantes, como el desarme nuclear, las garantías de seguridad para los 

Estados no poseedores de armas nucleares, un tratado de prohibición de la producción 

de material fisible para armas nucleares u otros dispositivos explosivos nucleares, y 

la prevención de la carrera armamentista en el espacio ultraterrestre.  

19. China respalda firmemente los propósitos y objetivos del Tratado de Prohibición 

Completa de los Ensayos Nucleares y ha hecho importantes avances en los 

preparativos nacionales para aplicarlo. Además, ha cumplido en todo momento su 

compromiso con la moratoria sobre los ensayos nucleares y ha apoyado la pronta 

entrada en vigor de ese Tratado, así como los diversos esfuerzos internacion ales 

realizados en ese sentido, por ejemplo mediante la participación en las sucesivas 

conferencias celebradas para facilitar su entrada en vigor y manifestando activamente 

su apoyo a las resoluciones pertinentes del Consejo de Seguridad y de la Primera 

Comisión de la Asamblea General de las Naciones Unidas. En enero de 2018, el 

Ministro de Relaciones Exteriores de China, Wang Yi, reiteró el firme compromiso 

del país con ese Tratado en una reunión que tuvo lugar en Beijing en ocasión de la 

visita del Sr. Zerbo, Secretario Ejecutivo de la Secretaría Técnica Provisional de la 
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Comisión Preparatoria de la Organización del Tratado de Prohibición Completa de 

los Ensayos Nucleares. China ha abonado sistemáticamente sus cuotas a la Comisión 

Preparatoria en su totalidad y de manera puntual, y, desde 2020, ha sido el segundo 

mayor contribuyente. 

20. En los últimos años se han aceptado para su certificación un número importante 

de estaciones de vigilancia de la prohibición de los ensayos nucleares en China, lo 

que constituye un logro destacado en la formulación del régimen de verificación del 

Tratado de Prohibición Completa de los Ensayos Nucleares. China comenzó a 

construir 11 estaciones de vigilancia y un laboratorio de radionúclidos, todas obras 

ya finalizadas actualmente, a excepción de una estación infrasónica en Beijing, dado 

que aún no se ha concluido la selección de su emplazamiento. A partir de diciembre 

de 2016, las estaciones de radionúclidos de Lanzhou, Beijing y Guangzhou, junto con 

las estaciones sismológicas básicas de Hailar y Lanzhou, fueron aceptadas 

sucesivamente para su certificación y, el 19 de agosto de 2019, comenzaron a 

transmitir datos de manera simultánea. La aceptación de ese grupo de estaciones para 

su certificación, así como el inicio de la transmisión de datos, constituye un hito 

importante que refleja el firme apoyo de China a la preparación de un régimen de 

verificación del Tratado de Prohibición Completa de los Ensayos Nucleares. En la 

actualidad, el país está colaborando con la Secretaría Técnica Provisional para 

avanzar en el proceso de acreditación de una estación infrasónica de Kunming.  

21. China apoya activamente la labor de la Secretaría Técnica Provisional y 

participa en ella, asiste a todas las reuniones de la Comisión y de sus grupos de trabajo 

subsidiarios, interviene plenamente en la negociación de documentos de orientación 

como los relativos al Sistema Internacional de Vigilancia, el Centro Internacional de 

Datos y los manuales de operaciones para la inspección in situ, y toma parte en 

diversas actividades internacionales organizadas o respaldadas por la Secretaría 

Técnica Provisional con el fin de mejorar la capacidad de vigilancia del Sistema 

Internacional de Vigilancia, y promover la capacidad de los Estados signatarios para 

aplicar el Tratado de Prohibición Completa de los Ensayos Nucleares, aportando los 

conocimientos que posee el país a la elaboración del régimen de verificación de ese 

Tratado con miras a mantener su seriedad e imparcialidad.  

22. China mantiene una buena cooperación con la Secretaría Técnica Provisional de 

la Comisión Preparatoria de la Organización del Tratado de Prohibición Completa de 

los Ensayos Nucleares. Las dos partes coorganizaron en Beijing el cuarto taller del 

Centro Nacional de Datos Regionales de Asia Oriental en mayo de 2016 y un 

seminario sobre la prohibición de los ensayos nucleares destinado a la comunidad 

científica en octubre de ese mismo año. El Laboratorio de Radionúclidos de Beijing 

ha participado en las comparaciones internacionales de muestras y en seminarios 

técnicos conexos organizados por la Secretaría Técnica Provisional, lo que promovió 

activamente el proceso de certificación del Laboratorio. China concede gran 

importancia al fomento de las capacidades de los países en desarrollo para que 

apliquen el Tratado de Prohibición Completa de los Ensayos Nucleares, y ha hecho 

varias donaciones a la Secretaría Técnica Provisional desde 2008 para contribuir a la 

participación de expertos de esos países en las actividades de la Comisión 

Preparatoria. 

23. Tras los ensayos nucleares realizados por la República Popular Democrática de 

Corea el 6 de enero y el 9 de septiembre de 2016 y el 3 de septiembre de 2017, las 

estaciones sismológicas básicas de Lanzhou y Hailar y las estaciones de radionúclidos 

de Beijing, Guangzhou y Lanzhou proporcionaron datos de vigilancia pertinentes y 

oportunos al Centro Internacional de Datos.  

24. China siempre ha mantenido una actitud favorable frente a la idea de establecer un 

tratado de prohibición de la producción de material fisible para armas nucleares u otros 
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dispositivos explosivos nucleares, y considera que la negociación y concertación de dicho 

tratado en el marco de la Conferencia de Desarme, sobre la base del informe del 

Embajador Shannon (CD/1299) y con la participación de todas las partes interesadas, 

promoverá el proceso de desarme nuclear, impedirá la proliferación de las armas 

nucleares y contribuirá a mantener la paz y la seguridad internacionales. Dado que es el 

único órgano multilateral de negociación en materia de desarme, la Conferencia es el 

mejor espacio para negociar un tratado de prohibición de la producción de material fisible. 

China respalda la definición de un programa de trabajo amplio y equilibrado para la 

Conferencia, que permita llevar a cabo una labor sustantiva al respecto, incluidas 

negociaciones sobre un tratado de ese tipo. 

25. China ha participado extensamente en los productivos debates que han 

mantenido los órganos subsidiarios pertinentes de la Conferencia de Desarme  sobre 

asuntos relativos a la redacción de un tratado de prohibición de la producción de 

material fisible, y considera que ello también preparará el terreno para revitalizar la 

labor futura de la Conferencia. Además, ha participado de manera constructiva e n el 

grupo preparatorio de las Naciones Unidas de expertos de alto nivel sobre ese tratado, 

ha contribuido a promover la labor del grupo de conformidad con lo solicitado en las 

resoluciones aplicables y ha ayudado a lograr un consenso sobre un informe. El grupo 

de expertos ha cumplido su mandato, y los debates correspondientes deberían volver 

a celebrarse en el marco de la Conferencia de Desarme, centrando la atención en las 

cuestiones técnicas pertinentes mediante la creación de un órgano subsidiario.  

26. China concede gran importancia a las investigaciones sobre la verificación del 

control de las armas nucleares y las lleva a cabo activamente, por lo que ha participado 

de manera constructiva en los trabajos de los dos períodos de sesiones del Grupo de 

las Naciones Unidas de Expertos Gubernamentales sobre la Verificación del Desarme 

Nuclear, establecido en virtud de las resoluciones de la Asamblea General 71/67 y 

74/50, ha apoyado la labor que el Grupo ha realizado en estricto cumplimiento del 

mandato definido en esas resoluciones, y ha contribuido a crear consenso para la 

aprobación del primer informe sobre los trabajos del Grupo. China está convencida 

de que las medidas adecuadas y eficaces de verificación del desarme nuclear son una 

importante garantía técnica para lograr la prohibición completa y la destrucción total 

de las armas nucleares, y revisten gran importancia para garantizar la aplicación 

efectiva de un tratado de desarme nuclear, lo que fomenta la confianza mutua entre 

las partes signatarias y potencia la fiabilidad de ese instrumento. Al mismo tiempo, 

cabe señalar que la verificación del desarme nuclear es un proceso delicado y 

complejo en el que hay que prestar atención a muchos factores, y que, para que sea 

significativa, debe considerarse junto con un tratado efectivo de desarme nuclear.  

 

 

 C. Medidas de transparencia y fomento de la confianza  
 

 

27. China siempre ha considerado que la transparencia en cuanto a las intenciones 

y las políticas tiene el mayor significado práctico, por lo que está firmemente 

comprometida con el camino del desarrollo pacífico, aplica una estrategia nuclear de 

legítima defensa y no será el primero en emplear armas nucleares. Ningún país se 

verá amenazado por las armas nucleares de China mientras no utilice armas nucleares 

contra ella. He aquí el tipo de transparencia más práctico. La transparencia nuclear 

debe respetar los importantes principios de la seguridad sin menoscabo para todos los 

países y de la contribución al fomento de la confianza estratégica mutua, y debe ser 

aplicada voluntariamente por cada país de acuerdo con sus propias condiciones 

nacionales y teniendo muy en cuenta su entorno de seguridad particular. En lo que 

respecta a las medidas de transparencia nuclear, los Estados deben considerar 

plenamente las diferencias que presentan los Estados poseedores de armas nucleares 

en cuanto al tamaño de sus fuerzas nucleares, sus estrategias y políticas nucleares 

https://undocs.org/es/CD/1299
https://undocs.org/es/A/RES/71/67
https://undocs.org/es/A/RES/74/50
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básicas y sus condiciones de seguridad estratégica, y aceptar las diferencias que esto 

genera en la transparencia y el enfoque. China seguirá adoptando las medidas 

necesarias en materia de transparencia nuclear, de conformidad con los principios 

mencionados anteriormente, en particular manteniendo el diálogo con los otros cuatro 

Estados poseedores de armas nucleares al respecto.  

28. China publicó tres libros blancos sobre su control de armamentos y desarme, 

sobre sus políticas y medidas de no proliferación y sobre sus actividades de control 

de armamentos, desarme y no proliferación en 1995, 2003 y 2005, respectivamente; 

siete libros blancos sobre defensa nacional entre 1998 y 2010; y un libro blanco sobre 

la diversificación de sus fuerzas armadas en 2013. A estos le siguieron un libro blanco 

sobre su estrategia militar en 2015 y otro sobre la defensa nacional en la nueva era en 

2019. En estos documentos, China ha descrito claramente su estrategia nuclear, la 

función que desempeñan sus armas nucleares, sus políticas de utilización, desarrollo, 

mando y control de su fuerza nuclear y el estado de alerta de sus armas nucleares.  

29. China ha adoptado una serie de medidas relativas al fomento de la confianza y 

procura garantizar que los Estados poseedores de armas nucleares no las apunten unos 

a otros. En septiembre de 1994, China y la Federación de Rusia firmaron una 

declaración conjunta en la que afirmaron que no apuntarían sus armas nucleares 

estratégicas una contra la otra y, en junio de 1998, los Jefes de Estado de China y de 

los Estados Unidos anunciaron que no apuntarían las armas nucleares estratégicas 

bajo su respectivo control hacia el otro país. En mayo de 2000, los cinco Estados 

poseedores de armas nucleares, a saber: China, los Estados Unidos, la Federac ión de 

Rusia, Francia y el Reino Unido, emitieron una declaración conjunta en la que 

anunciaron que no apuntarían sus armas nucleares hacia ningún país. En una 

declaración conjunta de 2009, los Jefes de Estado de China y los Estados Unidos 

reafirmaron el compromiso de que sus países no apuntarían sus armas nucleares entre 

sí. Ese mismo año, China y la Federación de Rusia firmaron un acuerdo de 

notificación mutua previa al lanzamiento de misiles balísticos y vehículos espaciales, 

que ha venido aplicándose favorablemente desde entonces. En junio de 2016, los Jefes 

de Estado de China y la Federación de Rusia formularon en Beijing una declaración 

conjunta sobre el fortalecimiento de la estabilidad estratégica mundial y, en junio de 

2019, firmaron en Moscú otra declaración conjunta sobre el fortalecimiento de la 

estabilidad estratégica mundial contemporánea. El 15 de diciembre de 2020, China y 

la Federación de Rusia firmaron un protocolo por el que prorrogaron por diez años el 

acuerdo firmado en 2009 sobre la notificación mutua previa al lanzamiento de misiles 

balísticos y vehículos espaciales. En junio de 2021, China y la Federación de Rusia 

emitieron una declaración conjunta con motivo del 20o aniversario de la firma del 

Tratado de Buena Vecindad y Cooperación Amistosa entre ambos países, en la que 

subrayaron que no es posible ganar una guerra nuclear ni luchar en ella y nunca 

debería librarse. 

30. Desde 2015, China ha celebrado consultas sobre el control de armamentos y la 

no proliferación con la Federación de Rusia, los Estados Unidos, el Reino Unido, 

Francia, Suiza, los Países Bajos, Alemania, el Japón, la República de Corea, la India, 

el Pakistán e Israel, así como con organizaciones internacionales y regionales, entre 

ellas la Unión Europea, la Asociación de Naciones de Asia Sudoriental y la 

Organización del Tratado del Atlántico Norte, a fin de dar a conocer las políticas, la 

postura y las prácticas de China con respecto a las cuestiones relativas al desarme y 

la no proliferación nucleares, e intercambiar opiniones sobre cuestiones de interés 

común relacionadas con la seguridad internacional y la no proliferación, incluido el 

proceso de examen del Tratado sobre la No Proliferación.  

31. China concede gran importancia al régimen de cooperación entre las cinco 

Potencias nucleares y mantiene el diálogo y las consultas con los otros cuatro Estados 
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sobre las medidas para fomentar la confianza y la aplicación del Tratado sobre la No 

Proliferación. China asumió la coordinación del régimen de cooperación en julio de 

2018 y ha trabajado para promover la revitalización de la cooperación entre las cinco 

Potencias nucleares, por ejemplo organizando con éxito la conferencia oficial anual 

de esos Estados en Beijing el 30 de enero de 2019. Además, en los períodos entre las 

reuniones oficiales, China organizó actividades públicas en las que participaron 

representantes de las cinco Potencias nucleares que habían asistido a las reuniones, 

junto con representantes de instituciones académicas y agencias de noticias, para 

promover la comprensión y la confianza mutuas. Además, en su función como 

coordinadora, China se ha encargado de organizar diálogos entre los cinco Estados y 

la Iniciativa de No Proliferación y Desarme.  

32. La Conferencia de los 5P celebrada en Beijing en 2019 se centró en el tema 

“Fortalecer la coordinación entre los 5P y salvaguardar el régimen del Tratado sobre 

la No Proliferación”. Tras un intercambio abierto y profundo sobre las políticas, las 

estrategias, el desarme y la no proliferación nucleares, se llegó a un consenso sob re 

una serie de asuntos importantes. Las cinco Potencias nucleares se comprometieron a 

compartir la responsabilidad de mantener la paz y la seguridad internacionales, y 

reconocieron que el entorno de seguridad internacional imperante atravesaba graves 

dificultades y que, para resolver los problemas estratégicos mundiales, era 

fundamental mantener buenas relaciones entre las principales Potencias. Además, 

acordaron tratar objetivamente las intenciones estratégicas de los demás, fortalecer 

los intercambios sobre políticas y estrategias nucleares, aumentar la confianza 

estratégica mutua y mantener la seguridad común, y hacer todo lo posible por prevenir 

los riesgos nucleares derivados de malentendidos y juicios erróneos. Las cinco 

Potencias nucleares también se comprometieron a mantener el régimen internacional 

vigente de control de armamentos y a cumplir todos los acuerdos internacionales a 

ese respecto, y reiteraron su compromiso con la seguridad no nuclear, en particular 

las garantías de seguridad positivas y negativas. 

33. Las cinco Potencias nucleares se comprometieron a colaborar para salvaguardar 

el régimen del Tratado sobre la No Proliferación. Haciendo hincapié en que el Tratado 

era la piedra angular del régimen internacional de no proliferación nuclear y un  

componente importante de la estructura de seguridad internacional, las cinco 

Potencias nucleares se comprometieron a aplicar el Tratado plenamente y en su 

totalidad y a promover su universalidad. También prometieron respetar los principios 

del mantenimiento de la estabilidad estratégica mundial y de la seguridad sin 

menoscabo para todos los países, así como promover un mayor progreso hacia el 

desarme nuclear y el avance gradual hacia el objetivo de un mundo libre de armas 

nucleares. Asimismo, confirmaron que abordarían el asunto de la no proliferación 

nuclear por medios políticos y diplomáticos, promoverían la cooperación 

internacional en la utilización de la energía nuclear con fines pacíficos y ayudarían a 

los países de Asia Sudoriental y Oriente Medio a crear zonas libres de armas 

nucleares. Las cinco Potencias nucleares acordaron también presentar informes 

nacionales a la Décima Conferencia de las Partes encargada del Examen del Tratado 

sobre la No Proliferación y trabajar conjuntamente para promover el éxito de esa 

Conferencia. 

34. Las cinco Potencias nucleares se comprometieron a seguir utilizando la 

plataforma de cooperación entre sí para mantener el diálogo y la coordinación. Dado 

que la situación actual de la seguridad internacional está evolucionando de  maneras 

complejas y profundas, las interacciones entre las principales Potencias repercuten en 

el entorno de la seguridad internacional, la dirección del orden mundial y la confianza 

de la comunidad internacional. Las cinco Potencias nucleares acordaron mantener el 

diálogo estratégico, reforzar los intercambios sobre las políticas y estrategias 

nucleares y mejorar la coordinación en el proceso de examen del Tratado sobre la No 
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Proliferación, y apoyaron que China dirigiera la segunda fase del Grupo de Traba jo 

de los 5P sobre el Glosario de los Principales Términos Nucleares. Las cinco 

Potencias nucleares promueven intensamente un diálogo abierto y constructivo en la 

comunidad internacional.  

35. En su calidad de miembros permanentes del Consejo de Seguridad y de  Estados 

poseedores de armas nucleares designados conforme al Tratado sobre la No 

Proliferación, las cinco Potencias nucleares mantienen intercambios exhaustivos en 

un espíritu de respeto mutuo, honestidad y pragmatismo, logran un consenso sobre 

varias cuestiones y dejan claros los objetivos de su cooperación, lo que refleja la 

actitud positiva de las principales Potencias frente a la coordinación y la cooperación 

para afrontar los problemas de seguridad internacionales, fomentando así la confianza 

de la comunidad internacional en el entorno de la seguridad mundial. Los 

intercambios y la cooperación que mantienen también ayudan a forjar un consenso 

entre las cinco Potencias nucleares en el ámbito de la seguridad estratégica, a sustituir 

la competencia entre ellas por la coordinación y a reemplazar la idea de que unos 

deben ganar y otros perder por una cooperación en la que todos salgan ganando, lo 

que contribuye positivamente a promover la paz y la estabilidad mundiales.  

36. El 31 de enero de 2019, las cinco Potencias nucleares celebraron una sesión de 

diálogo en Beijing con instituciones académicas internacionales, medios de 

comunicación y funcionarios de embajadas de algunos Estados no poseedores de 

armas nucleares ubicadas en China a fin de proporcionar información a todas las 

partes sobre la Conferencia de los 5P celebrada en esa ciudad. Además, China brindó 

información sobre esa Conferencia a todas las partes en la Conferencia de Desarme.  

37. En 2011, las cinco Potencias nucleares crearon el Grupo de Trabajo de lo s 5P 

sobre el Glosario de los Principales Términos Nucleares, el cual, bajo el liderazgo y 

la coordinación de China, examinó en profundidad los términos y las definiciones 

más importantes de las esferas del desarme nuclear, la no proliferación nuclear y lo s 

usos pacíficos de la energía nuclear. El Grupo presentó oficialmente un glosario de 

los principales términos nucleares de los 5P en Nueva York durante la Novena 

Conferencia de las Partes encargada del Examen del Tratado sobre la No 

Proliferación, que tuvo lugar en 2015. Uno de los puntos de consenso de la 

Conferencia de los 5P celebrada en Beijing en enero de 2019 fue el apoyo unánime 

manifestado durante la puesta en marcha de la segunda fase de la labor del Grupo de 

Trabajo para que China continuara dirigiendo esas actividades. El país ya ha 

organizado tres reuniones del Grupo de Trabajo en Beijing, en el marco de esa 

segunda fase, en febrero, agosto y diciembre de 2019 a fin de analizar la lista de 

términos nucleares; además, el Grupo de Trabajo celebró una cuarta reunión en 

Londres en febrero de 2020 para definir con claridad el contenido básico de la 

segunda etapa del glosario y acordó publicar los nuevos resultados antes de la Décima 

Conferencia de Examen del Tratado sobre la No Proliferación.  

38. El debate que mantuvieron las cinco Potencias sobre los términos nucleares no 

es de ninguna manera una simple cuestión técnica. Más bien, tiene gran importancia 

porque son precisamente las deliberaciones de ese tipo las que permiten promover el 

consenso, eliminar los malentendidos, fomentar la confianza mutua y evitar los 

juicios erróneos. Por lo tanto, también es una medida de transparencia de la política 

nuclear y una iniciativa práctica importante de las cinco Potencias para aplicar los 

resultados del examen del Tratado sobre la No Proliferación, y refleja plenamente la 

voluntad política de esos Estados de promover el proceso de examen del Tratado y 

cumplir las obligaciones que les incumben en virtud de él. En su calidad de país que 

dirige el proceso, China considera que la labor del Grupo de Trabajo de los 5P sobre 

el Glosario de los Principales Términos Nucleares es muy importante, y se ha 

esforzado incansablemente por promover los resultados de esa labor.  
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39. Desde la reunión del Proceso de los 5P que tuvo lugar en Londres en febrero de 

2020, China ha impulsado activamente el proceso de cooperación entre las cinco 

Potencias nucleares y ha logrado varios resultados importantes. Con motivo del 

cincuentenario de la entrada en vigor del Tratado sobre la No Proliferación, celebrado 

en marzo de 2020, las cinco Potencias nucleares emitieron una declaración conjunta 

en la que reafirmaron su apoyo político a ese instrumento. Pronto culminará la 

segunda fase de la labor del Grupo de Trabajo de los 5P sobre el Glosario de los 

Principales Términos Nucleares, dirigida por China, y se presentará una nueva versión 

del glosario a la Décima Conferencia de Examen del Tratado sobre la No 

Proliferación. China promovió la emisión de una declaración conjunta de las cinco 

Potencias nucleares sobre la prevención de la guerra nuclear, en la que se reafirmó la 

idea de que no es posible ganar una guerra nuclear y, por ello, no debería librarse, y 

se envió un mensaje positivo con respecto a los avances que han logrado las Potencias 

nucleares en materia de estabilidad estratégica mundial y mantenimiento de la paz y 

la seguridad internacionales. Asimismo, China ha participado intensamente en el 

diálogo y la cooperación entre las cinco Potencias sobre cuestiones como las 

estrategias y las políticas nucleares, la reducción del riesgo nuclear, el tratado de 

prohibición de la producción de material fisible, la utilización de la energía nuclear 

con fines pacíficos y el Protocolo del Tratado sobre la Zona Libre de Armas Nucleares 

de Asia Sudoriental, y se ha comprometido a promover la presentación de resultados 

prácticos por las cinco Potencias nucleares a la Décima Conferencia de las Partes 

encargada del Examen del Tratado sobre la No Proliferación.  

 

 

 D. Otras cuestiones conexas  
 

 

40. La cuestión de los antimisiles incide en la estabilidad y el equilibrio estratégicos 

a nivel mundial y está estrechamente ligada al proceso de desarme nuclear. China 

considera fundamental adoptar un concepto de seguridad común, amplio, cooperativo 

y sostenible, poner fin al desarrollo y el despliegue poco útiles de sistemas mundiales 

de defensa antimisiles, crear las condiciones necesarias para promover el proceso 

internacional de control de armamentos y desarme, y hacer su debida contribución al 

mantenimiento de la estabilidad estratégica mundial.  

41. China se opone firmemente a la proliferación de armas de destrucción masiva y 

sus sistemas vectores, así como a la retirada de los Estados Unidos del Tratado sobre 

las Fuerzas Nucleares de Alcance Intermedio y el despliegue avanzado de misiles por 

ese país con el pretexto de la llamada “amenaza de los misiles”. China insta a los 

Estados Unidos a que cumplan las responsabilidades que les corresponden por ser una 

de las principales Potencias nucleares, respeten de buena fe el derecho internacional 

y acaten sus obligaciones de no proliferación, abandonen por completo sus planes de 

desplegar misiles intermedios terrestres en la región de Asia y el Pacífico, pongan fin 

a la proliferación de misiles y la tecnología conexa destinados a sus aliados, y 

defiendan la paz y la estabilidad a nivel internacional y regional.  

42. China aplica inquebrantablemente una política de defensa nacional de carácter 

defensivo y siempre ha mantenido su desarrollo militar en un nivel razonable. Todos 

sus misiles están desplegados dentro de sus propias fronteras, con el fin de 

salvaguardar su soberanía, seguridad e integridad territorial, y no suponen una 

amenaza para ningún país. Por lo tanto, no se justi fica afirmar de manera exagerada 

que el país representa una “amenaza” y utilizar esto como pretexto para impulsar el 

despliegue avanzado de misiles de alcance intermedio.  

43. China insiste en la utilización del espacio ultraterrestre con fines pacíficos, 

defiende la labor orientada a prevenir el emplazamiento de armas y una carrera 

armamentista en el espacio ultraterrestre, y promueve activamente un enfoque 
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multilateral del control de armamentos en ese ámbito. En la Conferencia de Desarme 

de febrero de 2008, China y la Federación de Rusia presentaron conjunta y 

oficialmente un proyecto de tratado para la prevención del emplazamiento de armas 

en el espacio ultraterrestre y la amenaza o el uso de la fuerza contra objetos situados 

en el espacio ultraterrestre (CD/1839), y promovieron activamente el examen de esta 

cuestión en la Conferencia. En junio de 2014, China y la Federación de Rusia 

presentaron conjuntamente una versión actualizada de ese proyecto de tratado a la 

Conferencia de Desarme (CD/1985), y en 2017, ambos países promovieron la 

aprobación por parte de la Asamblea General de una resolución para establecer el 

Grupo de Expertos Gubernamentales sobre Nuevas Medidas Prácticas para la 

Prevención de la Carrera de Armamentos en el Espacio Ultraterrestre, que se 

encargaría de examinar los elementos sustantivos de un instrumento jurídico 

internacional sobre la prevención del emplazamiento de armas en el espacio 

ultraterrestre a fin de posibilitar la pronta puesta en marcha de las negociaciones 

pertinentes en la Conferencia de Desarme. China lamenta profundamente que un país 

en particular se haya encargado de bloquear el informe aprobado por el Grupo de 

Expertos Gubernamentales. China apoya las medidas de transparencia y fomento de 

la confianza relativas al espacio ultraterrestre y, en su calidad de copatrocinador de 

las resoluciones conexas de la Asamblea General, pudo hacer aportaciones positivas 

al informe de 2013 del Grupo de Expertos Gubernamentales sobre Medidas de 

Transparencia y Fomento de la Confianza en las Actividades Relativas al Espacio 

Ultraterrestre. 

 

 

 II. Medidas nacionales relativas a la no proliferación 
 

 

44. China se opone categóricamente a la proliferación de las armas nucleares y 

promueve el cumplimiento pleno, fiel y equilibrado de todas las obligaciones 

contraídas en virtud del Tratado sobre la No Proliferación, así como el fortalecimiento 

de la autoridad y la eficacia del régimen internacional de no proliferación nuclear, 

que tiene por piedra angular al Tratado. El país siempre ha cumplido estrictamente 

sus obligaciones internacionales en materia de no proliferación nuclear, ha aplicado 

plena y completamente las resoluciones pertinentes del Consejo de Seguridad y ha 

participado en la cooperación internacional en materia de no proliferación. A lo largo 

de los años, ha adoptado un enfoque muy responsable para establecer gradualmente 

un régimen sólido de no proliferación y control de las exportaciones. A fin de 

garantizar la aplicación efectiva de las leyes y los reglamentos conexos, el Gobierno 

de China ha tomado medidas estrictas en lo que respecta a la gestión interna y al 

control de las exportaciones y ha hecho importantes contribuciones al mantenimiento 

del régimen internacional de no proliferación nuclear. También participa 

extensamente en el proceso de solución política de las cuestiones nucleares críticas 

de la región y desempeña el papel que le corresponde en la promoción de la paz y la 

seguridad a nivel internacional y regional. 

 

 

 A. Salvaguardias 
 

 

45. Una función importante del Organismo Internacional de Energía Atómica 

(OIEA) es la aplicación de salvaguardias, que son de gran importancia para evitar la 

proliferación de las armas nucleares. China está convencida de que las salvaguardias 

contribuyen a garantizar la utilización de la energía nuclear con fines pacíficos, y 

apoya el aumento de la eficiencia y la eficacia de la labor que lleva a cabo el 

Organismo al respecto. Al mismo tiempo, considera que garantizar la imparcialidad 

y la objetividad del régimen de salvaguardias debe ser su requisito previo operativo.  

https://undocs.org/es/CD/1839
https://undocs.org/es/CD/1985
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46. China se incorporó al Organismo en 1984 asumiendo un claro compromiso de 

cumplir las obligaciones relativas a las salvaguardias conforme a lo e stablecido en el 

Estatuto del Organismo, y en 1985 anunció que sometería de manera voluntaria a esas 

salvaguardias algunas de sus instalaciones nucleares civiles. En 1988, firmó el 

Acuerdo de 20 de septiembre de 1988 entre la República Popular China y el 

Organismo Internacional de Energía Atómica para la aplicación de las salvaguardias 

en China, y en diciembre de ese mismo año firmó un Protocolo Adicional a ese 

Acuerdo sobre el fortalecimiento de las salvaguardias del OIEA. China se convirtió 

en el primer Estado poseedor de armas nucleares en aplicar el Protocolo Adicional 

tras concluir oficialmente los procedimientos jurídicos internos para ponerlo en vigor 

en marzo de 2002. 

47. China apoya la aplicación de las salvaguardias pertinentes del OIEA y coopera 

con esa labor. Hasta la fecha, ha propuesto someter 26 instalaciones nucleares a las 

salvaguardias, entre ellas reactores de agua a presión, reactores de agua pesada, 

reactores de investigación, reactores de alta temperatura refrigerados por gas, plantas 

de enriquecimiento de uranio y líneas de producción de elementos combustibles 

nucleares. En 2017, después de que el Organismo decidiera aplicar salvaguardias a 

un proyecto de demostración de un reactor de alta temperatura refrigerado por gas 

que estaba en construcción, China y el Organismo colaboraron en el estudio y la 

elaboración de planes de aplicación de salvaguardias para este nuevo tipo de reactor 

comercial, lo que dio un gran impulso a la mejora de la tecnología de salvaguardias 

del Organismo. 

48. En 2007, China se sumó al Programa de Apoyo de los Estados Miembros al 

OIEA en materia de salvaguardias nucleares, a partir de lo cual comenzó a realizar 

oficialmente trabajos de investigación y desarrollo sobre medios y métodos de 

verificación de salvaguardias para el Organismo, apoyó proyectos de investigación y 

desarrollo del Organismo sobre conceptos relacionados con las salvaguardias, y 

recomendó a expertos para que prestaran servicio al Organismo de forma gratuita. 

Además, tras incorporarse a la Red de Laboratorios Analíticos del OIEA, llevó a cabo 

tareas de análisis de muestras, lo que contribuye firmemente a las actividades de 

salvaguardias del Organismo. 

49. China concede gran importancia al desarrollo de recursos humanos 

profesionales en el ámbito de las salvaguardias. La Autoridad de Energía Atómica de 

China se ha unido al Organismo para crear un centro de capacitación sobre 

salvaguardias nucleares y seguridad física nuclear a fin de organizar actividades de 

formación en esferas como la verificación de las salvaguardias y la contabilidad y el 

control del material nuclear. En ese sentido, designó a expertos para que participaran 

y presentaran informes académicos en el Simposio del OIEA sobre Salvaguardias 

Internacionales de 2018, y, en abril de 2019, organizó un seminario académico 

nacional especial sobre salvaguardias nucleares con miras a garantizar y mejorar el 

conjunto de recursos humanos pertinentes y su competencia técnica.  

 

 

 B. Controles de la exportación 
 

 

50. China controla y gestiona estrictamente sus exportaciones de material nuclear y 

ha formulado tres principios claros al respecto, a saber: el material exportado ha de 

utilizarse solo con fines pacíficos, debe cumplir las salvaguardias del OIEA y no 

puede transferirse a terceros sin el consentimiento previo de China. 

51. En consonancia con el principio del estado de derecho, el Gobierno de China se 

ha esforzado constantemente por mejorar y reforzar el régimen jurídico de control de 

las exportaciones de material nuclear y ha intensificado sus esfuerzos para que sus  

políticas de no proliferación se apliquen de manera efectiva. Desde mediados de la 
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década de 1990, China ha establecido gradualmente un amplio sistema de leyes y 

reglamentos que rigen la exportación de productos y tecnologías sensibles de carácter 

nuclear, biológico y químico y relacionados con los misiles, así como de todo el 

material militar, mediante la promulgación y aplicación de, entre otros instrumentos, 

el Reglamento sobre el Control del Material Nuclear, el Reglamento de la República 

Popular China sobre el Control de las Exportaciones de Material Nuclear, el 

Reglamento de la República Popular China sobre el Control de las Exportaciones de 

Productos Nucleares de Doble Uso y Tecnologías Conexas, y las Disposiciones sobre 

la Administración de las Salvaguardias y la Supervisión de las Importaciones y 

Exportaciones de Material Nuclear y para la Cooperación Nuclear con Otros Países. 

La Lista de Control de las Exportaciones de Material Nuclear y la Lista de Control de 

las Exportaciones de Productos Nucleares de Doble Uso y Tecnologías Conexas se 

actualizan oportunamente, y se han formulado una serie de documentos de apoyo 

como las Medidas para la Administración de los Compromisos Gubernamentales 

sobre las Importaciones de Material Nuclear, que garant izan el control efectivo de las 

actividades de importación y exportación de ese material.  

52. En diciembre de 2020 entró oficialmente en vigor la Ley de Control de las 

Exportaciones de la República Popular China, lo que elevó aún más el nivel de la 

legislación nacional de control de las exportaciones para evitar la proliferación y, al 

mismo tiempo, aumentó su exhaustividad y reforzó su capacidad de regulación.  

53. China controla estrictamente los productos nucleares y de doble uso, aplicando 

los regímenes aceptados internacionalmente para el registro de la gestión de las 

exportaciones, la gestión de las licencias y la certificación de los usuarios finales y la 

utilidad final, en los que el principio de aprobación, la metodología de control de las 

listas y el principio de control exhaustivo tienen como punto de partida fundamental 

la prevención de la proliferación de las armas nucleares. De ese modo, el régimen 

chino se ajusta a las prácticas internacionales.  

54. China valora la importante función que desempeñan los regímenes 

multinacionales existentes de control de las exportaciones en la esfera de la no 

proliferación, en particular para prevenir la proliferación de las armas nucleares. 

China se incorporó al Comité Zangger y al Grupo de Suministradores Nucleares en 

1997 y 2004, respectivamente, y ha mantenido contactos e intercambios con el 

Régimen de Control de la Tecnología de Misiles. La Lista de Control de las 

Exportaciones de Material Nuclear y la Lista de Control de las Exportaciones de 

Productos Nucleares de Doble Uso y Tecnologías Conexas utilizadas por China 

abarcan todos los productos y las tecnologías que figuran en las listas de control del 

Comité Zangger y el Grupo de Suministradores Nucleares. La lista de control 

relacionada con el Reglamento sobre el Control de las Exportaciones de Misiles y 

Productos y Tecnologías Conexos es, en esencia, coherente con el anexo del Régimen 

de Control de la Tecnología de Misiles.  

55. En su calidad de miembro del Grupo de Suministradores Nucleares, China 

colabora en las actividades pertinentes del Grupo y defiende firmemente la eficacia, 

integridad y autoridad del régimen internacional de no proliferación nuclear. Las 

delegaciones de China participan activamente en las reuniones plenarias del Grupo, 

así como en las reuniones oficiosas de su Grupo Consultivo y las reuniones de su 

Grupo de Expertos Técnicos, a fin de examinar de manera constructiva la cuestión de 

la incorporación al Grupo por los Estados que no son partes en el Tratado sobre la No 

Proliferación. Desde 2016, China ha participado en las deliberaciones sobre las 

cuestiones relativas a los aspectos técnicos, jurídicos y políticos de la incorporación 

al Grupo por aquellos Estados que no son partes en el Tratado sobre la No 

Proliferación, conforme a lo autorizado por el pleno. China apoya la continuación del 

mandato de “dos pasos” que consiste en establecer, en primer lugar, criterios no 
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discriminatorios para la incorporación de esos Estados, y posteriormente examinar 

las solicitudes de incorporación de países concretos.  

 

 

 C. Seguridad física nuclear 
 

 

56. Con el objetivo de construir un mundo en el que reinen la paz duradera y la 

seguridad universal, el Gobierno de China se esfuerza en aplicar una interpretación 

racional, coordinada y progresiva de la seguridad física nuclear. Al tiempo que sigue 

reforzando su propia labor de desarrollo de la capacidad, su compromiso político y 

su responsabilidad nacional en ese ámbito, China también participa en la cooperación 

internacional sobre seguridad física nuclear y promueve la creación de un sistema 

internacional justo, cooperativo y beneficioso para todas las partes en esa esfera.  

57. En 1989, China se adhirió a la Convención sobre la Protección Física de los 

Materiales Nucleares, cuya versión enmendada ratificó en 2008, y perfeccionó su 

régimen nacional de seguridad física nuclear según los requisitos establecidos en esa 

Convención y en la versión enmendada. China colaboró en la redacción del Convenio 

Internacional para la Represión de los Actos de Terrorismo Nuclear, aplica 

estrictamente las resoluciones pertinentes del Consejo de Seguridad de las Naciones 

Unidas e impide eficazmente que entidades no estatales adquieran material nuclear 

sensible. Además, apoya enérgicamente los esfuerzos internacionales para consolidar 

la gestión de las fuentes radiactivas, en los que toma parte, y respalda el Código de 

Conducta del OIEA sobre la Seguridad Tecnológica y Física de las Fuentes 

Radiactivas. 

58. China hace hincapié en sus responsabilidades en materia de seguridad física 

nuclear a nivel nacional y, a ese respecto, ha establecido un régimen legislativo 

interno que se ajusta al desarrollo de su industria nuclear. El país promueve 

intensamente el fomento de la capacidad en torno a la seguridad física nuclear, por 

ejemplo mejorando los sistemas de protección física de las antiguas instalaciones 

nucleares, llevando una contabilidad de los materiales nucleares y afrontando los 

principales problemas técnicos de la seguridad física nuclear, organizando simulacros 

de combate real en relación con esa seguridad y reforzando la supervisión y la 

inspección al respecto, así como a partir del establecimiento de un centro nacional de 

control en línea para la seguridad física de los materiales y las instalaciones nucleares 

y la puesta en marcha del Centro Estatal de Tecnología de la Seguridad Física Nuclear. 

En 2017 se invitó al Organismo a llevar a cabo en el país un examen del Servicio 

Internacional de Asesoramiento sobre Protección Física, y un grupo internacional de 

expertos del OIEA evaluó de manera muy positiva el régimen nacional chino de 

regulación de la seguridad física nuclear y las medidas técnicas sobre esa seguridad 

dirigidas a las instalaciones nucleares. Estas medidas han permitido garantizar 

sólidamente la mejora de las capacidades de seguridad física nuclear de China. 

59. China participa activamente en la labor del Grupo de Contacto sobre Seguridad 

Física Nuclear, actuando como país encargado de la labor de fomento de la capacidad 

y cooperación del Grupo a nivel regional, y seguirá desempeñando un papel destacado 

en el fortalecimiento de la creación de capacidad en materia de seguridad física 

nuclear y la promoción de la cooperación internacional para la creación de 

capacidades. En su calidad de socio fundador de la Iniciativa Global contra el 

Terrorismo Nuclear, China aprovechará determinadas plataformas, como el Centro de 

Excelencia de Seguridad Física Nuclear del Centro Estatal de Tecnología de 

Seguridad Nuclear y el Centro de Capacitación en Detección de Radiaciones para el 

Personal de Aduanas de China, a fin de ayudar a los países asociados a mejorar su 

capacidad para luchar contra el terrorismo nuclear y seguir participando en las 

actividades de la Iniciativa Global.  
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60. China promueve activamente la cooperación bilateral en materia de seguridad 

física nuclear. En septiembre de 2015, los Jefes de Estado de China y los Estados 

Unidos anunciaron el establecimiento de un mecanismo anual de diálogo sobre 

seguridad física nuclear, en el marco del cual se han mantenido intercambios en 2016, 

2017 y 2018. En marzo de 2016, los Jefes de Estado de ambos países emitieron una 

declaración conjunta relativa a la cooperación en materia de seguridad física nuclear, 

a la que siguieron dos fructíferos diálogos sobre la lucha contra el contrabando de 

material nuclear, en octubre de ese año y en noviembre de 2017. En julio de 2018, los 

dos países organizaron conjuntamente un seminario regional sobre la lucha contra el 

contrabando de material nuclear destinado a los países de Asia Central y Mongolia en 

el marco del Centro de Excelencia de Seguridad Física Nuclear de China. Además, 

China analiza activamente la posibilidad de mantener intercambios y cooperación en 

materia de seguridad física nuclear con otros países, y celebró su primer diálogo al 

respecto con la Federación de Rusia en febrero de 2018. 

61. China proporciona efectivamente asistencia técnica sobre seguridad física 

nuclear a los países en desarrollo. Desde 2019, colabora con el Organismo 

Internacional de Energía Atómica para establecer centros colaboradores del OIEA 

dedicados a la tecnología de seguridad física nuclear y a reforzar la capacidad del 

personal que se encuentra en la primera línea de la seguridad física nuclear de China; 

también ha firmado numerosos instrumentos de cooperación en esferas como la 

investigación forense nuclear y la seguridad física nuclear para grandes eventos 

públicos. China aprovecha las ventajas de su plataforma de recursos nacionales al 

colaborar con el OIEA en la organización de cursos de capacitación y seminarios 

anuales sobre diversos temas relativos a la seguridad física nuclear, así como a la hora 

de dar a conocer las mejores prácticas en ese ámbito y proporcionar apoyo y asistencia 

técnica, hasta el límite de sus capacidades, a los países de la región mediante 

intercambios técnicos y actividades de formación de personal. Durante diez años 

consecutivos, China ha contribuido al Fondo de Seguridad Física Nuclear del OIEA 

para apoyar la creación de capacidad en materia de seguridad física nuclear en los 

países de la región de Asia y el Pacífico, y ha donado al Organismo equipos de 

seguridad física nuclear de diseño y desarrollo propios en numerosas ocasiones.  

62. China cumple activamente su compromiso político de reducir el uso de uranio 

muy enriquecido, y ayuda a los países a minimizar ese uso según sus propias 

necesidades y cuando las condiciones económicas y técnicas lo permiten. En marzo 

de 2016, completó satisfactoriamente la conversión de un microrreactor de uranio 

muy enriquecido, ubicado en el Instituto de Energía Atómica de China, a uranio poco 

enriquecido. Como parte de los marcos programáticos nacionales del OIEA y en 

cooperación con Ghana y Nigeria, China completó la conversión de microrreactores 

de uranio muy enriquecido en esos países a uranio poco enriquecido en agosto de 

2017 y diciembre de 2018. Esas modificaciones técnicas permitieron reducir los 

riesgos de proliferación que planteaban los microrreactores, al tiempo que mejoraron 

su seguridad tecnológica y, de ese modo, contribuyeron a un mejor desarrollo de las 

actividades de energía nuclear con fines pacíficos en esos países. China está dispuesta 

a seguir ayudando a otros países a llevar a cabo trabajos de conversión a uranio poco 

enriquecido sobre la base de esos modelos que ya ha aplicado con éxito.  

 

 

 D. Zonas libres de armas nucleares 
 

 

63. China está convencida de que la creación de zonas libres de armas nucleares 

reviste gran importancia para impulsar el desarme nuclear, prevenir la proliferación 

nuclear y promover la paz y la seguridad en los planos regional y mundial. El país ha 

apoyado sistemáticamente la creación de esas zonas por los Estados no poseedores de 

armas nucleares sobre la base de consultas iniciadas por ellos mismos y de acuerdos 
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voluntarios, conforme a las condiciones imperantes en sus regiones, y ha cumplido su 

compromiso incondicional de no utilizar ni amenazar con utilizar armas nucleares 

contra esos Estados ni esas zonas. 

64. China ha firmado y ratificado todos los protocolos de los tratados sobre zonas 

libres de armas nucleares que se han abierto a la firma, entre ellos el Protocolo 

Adicional II al Tratado para la Proscripción de las Armas Nucleares en la América 

Latina y el Caribe, los Protocolos 2 y 3 del Tratado sobre la Zona Libre de Armas 

Nucleares del Pacífico Sur, los Protocolos I y II del Tratado sobre una Zona Libre de 

Armas Nucleares en África y el Protocolo del Tratado sobre una Zona Libre de Armas 

Nucleares en Asia Central. Además, se ha adherido al Tratado Antártico, el Tratado 

sobre los Principios que Deben Regir las Actividades de los Estados en la Exploración 

y Utilización del Espacio Ultraterrestre, incluso la Luna y Otros Cuerpos Celestes, y 

el Tratado sobre Prohibición de Emplazar Armas Nucleares y Otras Armas de 

Destrucción en Masa en los Fondos Marinos y Oceánicos y su Subsuelo.  

65. En febrero de 2017, China envió una delegación para que participara en la 

celebración del cincuentenario de la apertura a la firma del Tratado para la 

Proscripción de las Armas Nucleares en la América Latina y el Caribe, con lo que 

reafirmó su determinación de respetar sus compromisos y cumplir escrupulosamente 

sus obligaciones pertinentes. En diciembre de 2019 y septiembre de 2021, China 

participó en calidad de Estado observador en los períodos ordinarios de sesiones 26o 

y 27o del Organismo para la Proscripción de las Armas Nucleares en la América Latina 

y el Caribe, en los que reafirmó su apoyo a la zona libre de armas nucleares de 

América Latina y presentó su política de promoción del establecimiento de zonas 

libres de armas nucleares y de defensa del Tratado.  

66. China siempre ha respaldado con firmeza la creación de una zona libre de armas 

nucleares en Asia Central y, en ese sentido, ratificó y depositó el Protocolo del Tratado 

sobre una Zona Libre de Armas Nucleares en Asia Central en abril de 2015. Además, 

está dispuesta a profundizar continuamente la cooperación sobre esta cuestión con los 

países implicados, colaborar para salvaguardar los propósitos y objetivos del Tratado 

y su Protocolo y promover la paz y la seguridad en Asia Central y en el mundo.  

67. China ha apoyado sistemáticamente la creación de una zona libre de armas 

nucleares en África. En octubre de 2021, asistió a la Quinta Conferencia de las Partes 

en el Tratado sobre una Zona Libre de Armas Nucleares en África y reafirmó que, 

como siempre, cumpliría debidamente sus obligaciones en virtud del Protocolo 

Adicional de ese Tratado y apoyaría activamente la utilización de la energía nuclear 

con fines pacíficos en África. 

68. China respaldó los esfuerzos de los países que integran la Asociación de 

Naciones de Asia Sudoriental por crear una zona libre de armas nucleares en esa 

región y ha desempeñado un papel constructivo para favorecer el consenso entre la 

Asociación y las cinco Potencias nucleares sobre cuestiones relativas al Protocolo del 

Tratado sobre la Zona Libre de Armas Nucleares de Asia Sudoriental. Actualmente, 

China y la Asociación ya han resuelto todas las cuestiones pendientes en cuanto al 

Protocolo; en la Conferencia de los 5P celebrada en Beijing el 30 de enero de 2019, 

todas las partes acordaron que China se encargaría de entablar contactos con los países 

de la Asociación con vistas a lograr la reanudación de las consultas sobre el Protocolo 

y firmarlo cuanto antes. Para ello, China se comunicó y coordinó activamente con los 

países de la Asociación y las otras cuatro Potencias nucleares. 

69. China apoya la creación de una zona libre de armas de destrucción masiva en 

Oriente Medio y comprende por completo las preocupaciones legítimas de los países 

árabes al respecto. En el contexto actual, la creación de una zona de ese  tipo en 

Oriente Medio contribuiría a prevenir la proliferación de esas armas, aliviar las 
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tensiones en la región y fortalecer la paz y la seguridad regionales y mundiales. China 

votó a favor de la decisión adoptada por la Asamblea General en 2018 de convocar a 

una conferencia sobre la creación en Oriente Medio de una zona libre de armas 

nucleares y otras armas de destrucción en masa (decisión 73/546), apoyó la 

organización exitosa de esa conferencia y sus progresos, y trabajó activamente a tal 

fin. En noviembre de 2019, China participó en la primera Conferencia sobre la 

Creación en Oriente Medio de una Zona Libre de Armas Nucleares y Otras Armas de 

Destrucción Masiva, la cual dio inicio al proceso de deliberaciones internacionales al 

respecto, lo que contribuye positivamente a la pronta efectividad del objetivo de crear 

una zona libre de armas de destrucción masiva en Oriente Medio. El país exhorta a 

todas las partes interesadas a que potencien la coordinación diplomática y adopten 

medidas realistas para alcanzar cuanto antes un acuerdo respecto de los mecanismos 

para la creación de una zona libre de armas de destrucción masiva en Oriente Medio, 

y está dispuesto a seguir haciendo contribuciones positivas con ese fin.  

70. China respeta la condición de Estado libre de armas nucleares de Mongolia y ha 

apoyado las resoluciones pertinentes aprobadas por la Asamblea General en períodos 

de sesiones anteriores. En 2000, China y los otros cuatro Estados poseedores de armas 

nucleares se comprometieron conjuntamente a ofrecer garantías de seguridad a 

Mongolia como Estado no poseedor de armas nucleares. En 2012, China y los otros 

cuatro Estados poseedores de armas nucleares reiteraron su apoyo a la condición de 

Estado libre de armas nucleares de Mongolia y a las garantías de seguridad para ese 

país. China está dispuesta a seguir colaborando con todas las partes a fin de mantener 

la condición de Estado libre de armas nucleares de Mongolia. 

 

 

 E. Cumplimiento y otras cuestiones conexas 
 

 

71. China siempre ha cumplido estrictamente sus obligaciones y responsabilidades 

internacionales en los ámbitos relacionados con la no proliferación, y acata las normas 

y resoluciones sobre el cumplimiento de las obligaciones relativas a la no 

proliferación que han aprobado los órganos internacionales competentes, como el 

Organismo Internacional de Energía Atómica y el Consejo de Seguridad de las 

Naciones Unidas. 

72. China concede importancia a la función del Tratado sobre la No Proliferación 

como piedra angular del régimen internacional de no proliferación nuclear, y exhorta 

a los Estados que todavía no se han adherido al Tratado a que lo hagan lo antes posible 

en calidad de Estados no poseedores de armas nucleares. También respalda los 

esfuerzos que hace la comunidad internacional por perfeccionar las medidas para 

encarar las retiradas del Tratado y establecer condiciones más rigurosas, según 

proceda, para los Estados que deseen retirarse, abordando debidamente las 

diferencias. 

73. China considera que la decisión de los Estados Unidos, el Reino Unido y 

Australia de cooperar en las cuestiones relativas a los submarinos de propulsión 

nuclear socava la paz y la estabilidad regionales y representa un grave r iesgo de 

proliferación nuclear, en contravención de los objetivos y propósitos del Tratado 

sobre la No Proliferación. China manifiesta su gran preocupación y se opone con 

firmeza a esa decisión. El actual régimen de salvaguardias del OIEA no puede 

aplicarse de manera efectiva a los generadores nucleares ni a los materiales nucleares 

conexos que se encuentran a bordo de submarinos de propulsión nuclear que se 

transferirán de los Estados Unidos y el Reino Unido a Australia, y por lo tanto no 

puede garantizar que los materiales nucleares en cuestión no se desvíen a la 

fabricación de armas nucleares o dispositivos explosivos nucleares en Australia. La 

cuestión de las salvaguardias relativas a los generadores nucleares y el material 
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nuclear conexo a bordo de los submarinos nucleares de los Estados no poseedores de 

armas nucleares repercute en la integridad y la eficacia del Tratado sobre la No 

Proliferación y afecta a los intereses de todos los Estados miembros del Organismo, 

que deberían examinarla conjuntamente con miras a encontrar una solución aceptable 

para todas las partes. Para ello, China propone que el Organismo establezca un comité 

especial, en el que puedan participar todos los Estados que integran el OIEA, para 

analizar concretamente las cuestiones políticas, jurídicas y técnicas relacionadas con 

la aplicación de las salvaguardias a esos generadores y materiales a bordo de 

submarinos de propulsión nuclear de Estados no poseedores de armas nucleares, y 

presente un informe a la Junta de Gobernadores y a la Conferencia General del OIEA. 

A la espera de la aprobación del informe sugerido anteriormente, los Estados Unidos, 

el Reino Unido y Australia deberían abstenerse de cooperar en materia de submarinos 

de propulsión nuclear, y la Secretaría del OIEA no debería negociar con los tres países 

disposiciones de salvaguardia para esa cooperación entre ellos.  

 

 

 F. Otras contribuciones a la no proliferación 
 

 

74. Desde el principio, China ha abordado las cuestiones relativas a la no 

proliferación con gran responsabilidad, ha participado activamente en la cooperación 

internacional en esa esfera y ha adoptado medidas positivas para promover la solución 

de los problemas nucleares en las regiones afectadas. China sostiene que todos los 

países deben dejar de lado la mentalidad de la Guerra Fría y la idea de que unos deben 

ganar y otros perder, y deben respetar plenamente las preocupaciones de seguridad 

legítimas de los demás Estados y eliminar las causas profundas de la proliferación de 

las armas nucleares. También deben comprometerse a salvaguardar la autoridad y la 

eficacia del régimen internacional de no proliferación nuclear, desechar la 

conveniencia y los dobles raseros y abordar pacíficamente las preocupaciones que 

plantea la proliferación de las armas nucleares por medios políticos y diplomáticos y 

en el marco del derecho internacional vigente.  

75. En lo que respecta a la cuestión nuclear en la península de Corea, China siempre 

ha insistido en la desnuclearización de la península, en el mantenimiento de la paz y  

la estabilidad en ella, y en la solución de la cuestión nuclear a través del diálogo y la 

celebración de consultas. Gracias a los esfuerzos conjuntos de China y todas las partes 

implicadas, la situación en la península se ha mantenido, en general, estable  en los 

últimos años, y sigue avanzando hacia una solución política. Al mismo tiempo, el 

principal punto de fricción que ha dado lugar al estancamiento prolongado de las 

negociaciones de paz en la península ha sido la falta de la debida atención y respuest a 

a las preocupaciones legítimas y razonables de la República Popular Democrática de 

Corea. Teniendo en cuenta las nuevas condiciones, China espera que todas las partes 

implicadas sean prudentes en sus palabras y acciones, redoblen sus esfuerzos por 

mantener la paz y la estabilidad en la península, creen las condiciones para fomentar 

la confianza mutua y reanudar el diálogo, y estudien formas eficaces de abordar las 

preocupaciones de todas las partes de manera equilibrada, de acuerdo con el concepto 

de “doble vía” y el principio de un enfoque gradual y simultáneo. Como siempre, 

China no cejará en sus esfuerzos por lograr la paz y la estabilidad a largo plazo en la 

península de Corea. 

76. Respecto de la cuestión nuclear iraní, China ha mantenido desde el principio su 

compromiso de fomentar el diálogo y la negociación y buscar soluciones propicias para 

el régimen internacional de no proliferación nuclear y para la paz y la estabilidad en 

Oriente Medio. China, los Estados Unidos, la Federación de Rusia, el Reino Unido, 

Francia, Alemania y la Unión Europea alcanzaron un acuerdo integral con el Irán sobre 

la cuestión nuclear iraní en Viena en julio de 2015. El Presidente Xi Jinping asistió a una 

reunión de los dirigentes de los seis países sobre la cuestión nuclear iraní que tuvo lugar 
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en Washington D. C. en 2016 y resumió profundamente la inspiración que generaba en la 

comunidad internacional la conclusión del acuerdo nuclear iraní. China ha estado muy 

implicada en el proceso de aplicación del acuerdo integral y, entre otras cosas, ha tomado 

la iniciativa de promover los importantes avances del proyecto de conversión del reactor 

de agua pesada de Arak. China apoya activamente al Organismo Internacional de Energía 

Atómica en su defensa de los principios de objetividad, imparcialidad y neutralidad al 

llevar a cabo con rigurosidad la supervisión y la verificación en el Irán conforme a su 

mandato, y ha aportado 12,7 millones de yuanes para las actividades pertinentes del 

Organismo. Después de que los Estados Unidos se retiraran del acuerdo integral en 2018, 

China instó encarecidamente a todas las partes a colaborar para mantener y aplicar el 

acuerdo teniendo en cuenta la situación general y a largo plazo. El Consejero de Estado y 

Ministro de Relaciones Exteriores Wang Yi asistió a cuatro conferencias de ministros de 

relaciones exteriores celebradas de manera presencial o por videoconferencia sobre la 

cuestión nuclear iraní en julio y septiembre de 2018, septiembre de 2019 y diciembre de 

2020, en las que propuso una serie de ideas para mantener y aplicar el acuerdo integral y 

subrayó que todas las partes debían respetar el principio fundamental de defender el 

multilateralismo, el compromiso solemne de cumplir el acuerdo integral, la debida 

solución de las diferencias a través de consultas y la orientación esencial de promover la 

paz regional. Desde abril de 2021, las partes en el acuerdo integral y los Estados Unidos 

han mantenido negociaciones intensas en Viena acerca de la reanudación del 

cumplimiento del acuerdo por los Estados Unidos y el Irán. China ha desempeñado un 

papel constructivo a ese respecto defendiendo activamente la paz y promoviendo las 

negociaciones. La defensa del acuerdo integral implica defender el multilateralismo, la 

autoridad del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas y el orden internacional 

basado en el derecho internacional. China exhorta a todas las partes implicadas a que 

tengan una confianza sólida, muestren determinación política, promuevan de forma 

flexible y pragmática la reanudación de las negociaciones sobre el cumplimiento, e 

impulsen el pronto regreso del acuerdo integral al camino correcto. China seguirá 

defendiendo y aplicando el acuerdo de manera objetiva, imparcial y responsable y 

promoverá el proceso de solución política y diplomática de la cuestión nuclear iraní, 

protegiendo al mismo tiempo y con determinación sus propios derechos e intereses 

legítimos. 

 

 

 III. Medidas nacionales relativas a la utilización de la energía 
nuclear con fines pacíficos 
 

 

77. China apoya el derecho de todos los países, en especial los países en desarrollo, 

a utilizar la energía nuclear con fines pacíficos, y considera que la no proliferación 

no debe esgrimirse como excusa para socavar ese derecho. Además, valora el papel 

de la energía nuclear en la promoción del desarrollo social y económico, fomenta la 

investigación tecnológica sobre los usos pacíficos de la energía nuclear y su 

aplicación al desarrollo industrial, contribuye activamente y presta apoyo a la 

cooperación internacional para fomentar el desarrollo de la energía nuclear en el 

mundo y su utilización con fines pacíficos, y cumple las obligaciones internacionales 

que le corresponden. 

 

 

 A. Promoción de la utilización de la energía nuclear con fines 

pacíficos 
 

 

78. China está decidida a construir un país bello y armonioso y aboga por que la 

energía nuclear cumpla un papel positivo a tal efecto. A lo largo de más de medio 

siglo, China ha ido desarrollando un régimen de industria nuclear acorde con sus 

propias condiciones nacionales, lo que ha permitido un uso amplio de la energía 
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nuclear en las esferas de la energía, la medicina, la industria y la seguridad pública, y 

ha promovido el desarrollo social y económico.  

79. Dado que la energía nuclear es una fuente de energía limpia, ecológica y baja 

en carbono, desempeña un papel importante en los esfuerzos de China por crear un 

sistema energético limpio y eficiente, hacer frente a los desafíos que plantea el cambio 

climático y alcanzar el objetivo de lograr la neutralidad en carbono. China aboga por 

el desarrollo activo y ordenado de la energía nuclear, basado en garantizar la 

seguridad. A finales de agosto de 2021, había 51 unidades de energía nuclear en 

explotación comercial en la China continental, con una capacidad instalada 

operacional de 53 millones de kilovatios, y 21 unidades de energía nuclear en 

construcción, con una capacidad instalada de 21 millones de kilovatios. Actualmente, 

China está generando energía nuclear a mayor escala y desarrollándola a mayor 

velocidad que cualquier otro país. También fue el primer país en lograr la explotación 

comercial masiva de unidades de energía nuclear de tercera generación, con lo que ha 

desempeñado un papel importante en la recuperación mundial de la energía nuclear.  

80. China se empeña en aplicar el modelo de “ciclo cerrado” a la producción del 

combustible nuclear y ha creado un sistema completo al respecto, puesto que su 

suministro de combustible nuclear es capaz de satisfacer las necesidades de las 

centrales nucleares que ya han comenzado a funcionar. Se ha concluido la 

construcción de tres lugares de eliminación cerca de la superficie para desechos 

radioactivos de actividad media y baja, y se está trabajando en la creación de 

instalaciones profundas de eliminación geológica para desechos radiactivos de alta 

actividad. 

81. China ha acumulado una amplia experiencia y tecnología variada respecto del 

diseño, la construcción y el funcionamiento de las instalaciones nucleares y, sobre esa 

base, se esfuerza en promover el desarrollo y la aplicación de tecnologías de energía 

nuclear más seguras y avanzadas, así como investigaciones al respecto. Se ha 

conectado eficazmente a la red un reactor de tipo “Hualong One”, el primer reactor 

autónomo de tecnología de energía nuclear de tercera generación que existe en China 

o fuera del país, para la generación de energía. En 2017, China creó un grupo de 

trabajo especial sobre el Hualong One en el marco del Programa Multinacional de 

Evaluación de Diseños organizado por la Agencia para la Energía Nuclear de la 

Organización de Cooperación y Desarrollo Económicos (OCDE), con el fin de 

intercambiar experiencias pertinentes con otros pares internacionales. El proyecto de 

demostración de un reactor de alta temperatura refrigerado por gas con características 

de sistema de energía nuclear avanzada de cuarta generación, primero de su tipo a 

nivel mundial, también ha alcanzado con éxito el estado de criticidad y pronto se 

conectará ese reactor a la red. Además, se ha completado la verificación de la 

demostración de un reactor de piscina para producir calor de baja temperatura, se está 

llevando a cabo la investigación y el desarrollo de un reactor experimental de 

ingeniería de fusión, y continúa sin inconvenientes la construcción de un proyecto de 

demostración de un reactor rápido.  

82. China promueve activamente el desarrollo y la aplicación de la tecnología nuclear 

y ha configurado un régimen industrial relativamente completo, con un valor de 

producción anual superior a 300.000 millones de yuanes y una tasa de crecimiento anual 

de alrededor del 20 %. La tecnología nuclear ya se utiliza ampliamente en esferas como 

la industria, la agricultura, la medicina, la protección del medio ambiente y la salud y la 

seguridad públicas. En el ámbito de la agricultura y la inocuidad alimentaria, las especies 

vegetales mutadas que cultivan los científicos chinos representan casi una cuarta parte del 

total producido a nivel mundial, y alrededor de 200.000 toneladas de productos agrícolas 

son sometidas a procesos de irradiación en China. La ciencia y la tecnología nucleares se 

han convertido en un medio importante para transformar y revolucionar la agricultura 
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tradicional y promover la modernización agrícola. En el ámbito de la vida y la salud, la 

Autoridad de Energía Atómica de China, el Ministerio de Ciencia y Tecnología y otros 

siete departamentos gubernamentales han elaborado conjuntamente el Plan de Desarrollo 

de Isótopos Médicos a Medio y Largo Plazo (2021-2035) a fin de acelerar la investigación 

y el desarrollo de tecnologías clave de isótopos con fines médicos. Los aceleradores 

lineales médicos se están aplicando ampliamente en China —en la actualidad hay cerca 

de 2.000 unidades en uso—, y se están desarrollando con rapidez métodos nucleares de 

imágenes médicas. Respecto de la seguridad pública, la tecnología de detección ha 

empezado a utilizarse ampliamente para llevar a cabo inspecciones de seguridad de la 

carga transportada por vía aérea, ferroviaria y marítima y por carretera. Desde el brote de 

la enfermedad por coronavirus (COVID-19) en 2020, China ha utilizado la tecnología 

nuclear para esterilizar los equipos de protección médica, eliminar las aguas residuales y 

los residuos médicos, y desinfectar los envases externos de los alimentos conservados en 

cadenas de frío, proporcionando soluciones eficientes, ecológicas y respetuosas con el 

medio ambiente para la prevención y el control de la epidemia. 

83. China valora el intercambio de experiencias con países que desarrollan energía 

nuclear, bajo la premisa de la no proliferación nuclear. Ha firmado acuerdos 

intergubernamentales de cooperación sobre usos pacíficos de la energía nuclear con 

más de 30 países, con los cuales ha llevado a cabo numerosas actividades de 

intercambio y cooperación a partir de esos acuerdos, como visitas de personal, 

importaciones de equipo y tecnología y transacciones económicas y comerciales, lo 

que ha redundado en beneficios mutuos y resultados ventajosos para ambas partes. 

84. El Gobierno de China respalda activamente la cooperación y los intercambios 

multilaterales destinados a fomentar el desarrollo de la tecnología nuclear y la utilización 

de la energía nuclear con fines pacíficos. El país es miembro del Foro Internacional de la 

Generación IV sobre los sistemas de energía nuclear y de la Organización Internacional 

de Energía de Fusión ITER, ha firmado una declaración conjunta con la Agencia para la 

Energía Nuclear de la OCDE sobre la cooperación en el ámbito de la utilización de la 

energía nuclear con fines pacíficos, y participa en regímenes de cooperación regional, 

como el Foro para la Cooperación Nuclear en Asia. 

85. China ha facilitado activamente una plataforma para la cooperación 

internacional en materia de energía nuclear y ha organizado numerosas conferencias 

internacionales sobre los usos pacíficos de esa energía. Desde 2015, ha acogido con 

éxito un foro mundial sobre el desarrollo de la energía nuclear, la Conferencia de 

Women in Nuclear Global, la Conferencia Internacional sobre la Ingeniería Nuclear 

y la Conferencia Internacional sobre la Explotación y el Mantenimiento de las 

Centrales Nucleares, y cada año organiza y acoge muchos seminarios, cursos de 

capacitación y reuniones técnicas celebrados en el marco del OIEA. 

86. China presentó a la Primera Comisión de la Asamblea General, durante su 

septuagésimo sexto período de sesiones, un proyecto de resolución titulado 

“Promoción de la cooperación internacional para los usos pacíficos en el contexto de 

la seguridad internacional”, copatrocinado por 26 Estados. La resolución, que 

finalmente fue aprobada a partir del voto a favor de 75 países, reafirma el consenso 

de la comunidad internacional sobre la no proliferación y subraya la importancia de 

defender el derecho de todos los países a la utilización con fines pacíficos, y en 

particular la importancia de los usos pacíficos para el avance de los países en 

desarrollo, así como la necesidad del intercambio y cooperación internacionales a este 

respecto, incluso sobre los usos pacíficos de la energía nuclear. En virtud de la 

resolución, se decidió incluir en el programa de la Asamblea General la cuestión de 

la promoción de la cooperación internacional para los usos pacíficos en el contexto 

de la seguridad internacional, y se solicitó al Secretario General de las Naciones 

Unidas que recabara las opiniones de todos los Estados Miembros acerca de los 
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asuntos en cuestión y que presentara un informe a la Asamblea General en su 

septuagésimo séptimo período de sesiones.  

 

 

 B. Asistencia técnica a otros Estados Miembros por conducto 

del Organismo Internacional de Energía Atómica  
 

 

87. China contribuye a las actividades de cooperación técnica del Organismo 

Internacional de Energía Atómica, y participa activamente en ellas, en el marco de lo 

establecido en el Estatuto del Organismo, y ha ampliado el apoyo y la asistencia 

técnica que brinda a otros países en desarrollo a través de las vías de cooperación 

técnica del OIEA. En septiembre de 2021, China había aportado 80,24 millones de 

dólares al Fondo de Cooperación Técnica del OIEA con ese fin, había recibido más 

de 4.000 visitas de académicos de otros países para realizar investigaciones científicas 

y actividades de formación en China, y había enviado expertos a prestar servicios en 

países en desarrollo en más de 3.000 oportunidades. 

88. China se ha convertido en el segundo mayor donante al Fondo de Cooperación 

Técnica, con una aportación de 10,35 millones de euros, el 11,55 % de las 

contribuciones, en 2021. También desempeña un papel activo en los intercambios y 

la cooperación en materia de ciencia y tecnología nucleares en el marco del Acuerdo 

de Cooperación Regional de Asia y el Pacífico para la Investigación, el Desarrollo y 

la Capacitación en materia de Ciencias y Tecnología Nucleares, aportando una 

contribución anual de 110.000 dólares para apoyar proyectos de cooperación en esa 

región en el ámbito de las aplicaciones de la tecnología nuclear. Además, China apoya 

activamente el proyecto de Renovación de los Laboratorios de Aplicaciones 

Nucleares del OIEA, al que ha aportado una contribución extrapresupuestaria total de 

2 millones de euros, junto con un equipo de irradiación por valor de 2,5 millones de 

dólares, para destinarlos a la infraestructura de los laboratorios, la renovación de los 

equipos y servicios técnicos para ayudar a los Estados miembros en desarrollo a elevar 

el nivel de sus aplicaciones y capacidades de tecnología nuclear. China ha respondido 

positivamente a la iniciativa de cooperación del OIEA sobre el uso de tecnologías 

nucleares y derivadas de la energía nuclear para prestar asistencia a los países en 

desarrollo en la lucha contra la COVID-19 donando a los países gravemente afectados 

por la epidemia alrededor de 2 millones de dólares en equipos y materiales para la 

realización de pruebas a través de una estructura tripartita integrada por China, el 

Organismo y los países receptores. 

89. Afianzando continuamente su cooperación con el Organismo, China ha creado 

algunas plataformas nacionales, como un centro internacional de formación sobre la 

construcción de centrales nucleares, un centro de creación de capacidades para la 

preparación y respuesta ante emergencias nucleares y radiológicas y centros de 

colaboración en materia de eliminación geológica de desechos radiactivos de alta 

actividad, agronomía nuclear, esterilización de insectos empleando tecnología 

nuclear, y producción y aplicación de medicamentos e isótopos radiactivos. China 

está dispuesta a potenciar al máximo el papel de estas plataformas y a proporcionar 

una amplia gama de medidas de apoyo para el uso pacífico y el desarrollo seguro de 

la energía nuclear en los países emergentes y en desarrollo mediante la cooperación 

en la labor de investigación y desarrollo tecnológico, el intercambio de experiencias 

y la formación de personal. 

90. China es el mayor país en desarrollo del mundo y, como tal, concede gran 

importancia a la cooperación con otros países en desarrollo y procura prestar 

asistencia, dentro de sus posibilidades, a otros países emergentes en el ámbito de la 

energía nuclear y a los países interesados en sus usos pacíficos. El Gobierno ha creado 

un programa de becas en el campo de la energía atómica para atraer cada año a 
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estudiantes de maestría y doctorado dedicados a la ingeniería y la tecnología nucleares 

y provenientes de otros países en desarrollo, lo que promueve activamente el 

desarrollo de talento para la utilización de la energía nuclear con fines pacíficos en 

otros países. 

 

 

 C. Seguridad tecnológica nuclear y responsabilidad civil 

por daños nucleares  
 

 

91. El desarrollo de la energía nuclear en China se ha regido siempre por el principio 

según el cual lo primero son la seguridad y la calidad, mediante la adopción de 

medidas de seguridad tecnológica estrictas y eficaces, el establecimiento de 

reglamentos de seguridad tecnológica nuclear óptimos y efectivos, la elaboración de 

regímenes de supervisión y respuesta de emergencia y el fortalecimiento de la 

construcción de la infraestructura. China mantiene desde hace tiempo un buen 

historial de seguridad tecnológica nuclear, sus indicadores de seguridad tecnológica 

en la explotación de la energía nuclear se encuentran entre los mejores del mundo, el 

nivel de seguridad de la tecnología nuclear en uso en China mejora continuamente, y 

la salud pública y la seguridad ambiental están plenamente garantizadas. En 

septiembre de 2016, el Organismo Internacional de Energía Atómica llevó a cabo una 

evaluación exhaustiva de seguimiento de la supervisión de la seguridad tecnológica 

nuclear y radiológica de China y determinó que el Jefe de Estado chino concedía gran 

importancia a la seguridad tecnológica nuclear y se había comprometido 

políticamente con ella, y que la Administración Nacional de Seguridad tecnológica 

Nuclear del Ministerio de Ecología y Medio Ambiente del país regulaba esa seguridad 

tecnológica nuclear y radiológica de manera eficaz y fiable.  

92. China ha establecido un régimen completo y sistemático de reglamentos y 

normas de seguridad tecnológica nuclear. Hasta la fecha, ha promulgado y aplicado 

la Ley de Seguridad Tecnológica Nuclear de la República Popular China, la Ley de la 

República Popular China para la Prevención y el Control de la Contaminación 

Radiactiva, el Reglamento de la República Popular China sobre la Supervisión y 

Gestión del Equipo de Seguridad Nuclear Civil y el Reglamento de la República 

Popular China sobre la Supervisión y Gestión de la Seguridad Tecnológica de las 

Instalaciones Nucleares Civiles. Además, está trabajando activamente en la redacción 

de una ley de energía atómica. 

93. China siempre ha dado importancia a la gestión de las emergencias nucleares. 

Ha promulgado reglamentos y normas departamentales como el Reglamento sobre la 

Gestión de Emergencia derivadas de Accidentes Nucleares en las Centrales 

Nucleares, el Plan Nacional para Emergencias Nucleares y las Disposiciones para la 

Realización de Ejercicios de Respuesta a las Emergencias derivadas de Accidentes 

Nucleares en las Centrales Nucleares, y en junio de 2013, publicó una versión 

revisada del Plan Nacional para Emergencias Nucleares. Además, cuenta actualmente 

con un centro de apoyo técnico profesional para emergencias nucleares y un equipo 

de rescate profesional a nivel nacional para ese tipo de emergencias.  

94. El Gobierno chino toma muy en serio la gestión de los desechos radiactivos, por 

lo que ha elaborado instrumentos jurídicos como el Reglamento sobre la Gestión 

Segura de los Desechos Radiactivos, y mejora constantemente el diseño de alto nivel 

y el marco jurídico general. El Gobierno está adoptando un nuevo concepto de 

desarrollo seguro y refuerza continuamente la gestión de los desechos radiactivos. 

También garantiza el funcionamiento seguro y estable de los lugares actuales de 

eliminación de desechos radiactivos de actividad baja y media y, al mismo tiempo, 

promueve activamente la selección y construcción de nuevos lugares de eliminación. 

En junio de 2021, comenzó oficialmente la construcción del primer proyecto de 
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laboratorio subterráneo de China para la eliminación geológica de desechos 

radiactivos de alta actividad. La seguridad tecnológica general de los desechos 

radiactivos en el país está bajo control, lo que garantiza la salud pública, la seguridad 

ambiental y el desarrollo sostenible del sector nuclear.  

95. China hace hincapié en mejorar los conocimientos científicos de la población 

sobre la energía nuclear. El Gobierno y algunas empresas difunden información sobre 

la seguridad tecnológica de la energía nuclear, las políticas y los reglamentos 

relacionados con las emergencias nucleares, y conocimientos básicos sobre ciencia y 

tecnología nucleares, lo que aumenta la confianza de la población en la seguridad de 

este tipo de energía. La información pertinente se da a conocer de forma aún más 

abierta y transparente por medios como conferencias de prensa, plataformas de 

divulgación de información sobre seguridad tecnológica nuclear, informes de 

sostenibilidad ambiental de las empresas, libros blancos dedicados al 

perfeccionamiento de la seguridad tecnológica y jornadas de puertas abiertas en las 

instituciones. En 2019 se publicó un libro blanco sobre la seguridad tecnológica 

nuclear en China en el que se describió ampliamente el avance del desarrollo de esa 

seguridad, se señalaron los principios básicos y las propuestas políticas del país, se 

indicaron los conceptos y las prácticas en materia de regulación de la seguridad 

tecnológica nuclear, y se explicó la determinación de China de promover el proces o 

de gobernanza de la seguridad tecnológica nuclear a nivel mundial y las medidas que 

estaba aplicando el país a tal fin.  

96. China se ha esforzado continuamente por promover el establecimiento de un 

sistema institucional de indemnización por daños nucleares. La Ley de Seguridad 

Tecnológica Nuclear, que ha entrado en vigor recientemente, dispone por primera vez 

y de forma clara una indemnización legal por daños nucleares y refleja plenamente la 

filosofía de administración orientada al pueblo que aplica el Gobierno chino y la gran 

importancia que este concede a la cuestión de la responsabilidad por los daños 

nucleares. 

97. China considera que el uso pacífico de la energía nuclear debería contribuir a 

crear una comunidad de vida para los seres humanos y la naturaleza,  sin sacrificar el 

medio natural ni la salud humana. El accidente de la central nuclear de Fukushima, 

en Japón, fue uno de los más graves en la historia de la humanidad. La eliminación 

del agua contaminada en ese accidente afectará al entorno ecológico mar ino mundial 

y a la salud de las personas de todo el mundo. Cuando el Gobierno japonés anunció 

unilateralmente en abril de 2021 su decisión de verter en el océano el agua 

contaminada con materiales nucleares de Fukushima, China se opuso con firmeza a 

esa decisión, ya que, al tomarla, el Gobierno japonés no agotó todos los medios 

disponibles para la eliminación segura, no difundió plenamente la información 

pertinente, no consultó a los países vecinos ni a otras partes interesadas, y no presentó 

disposiciones que pudieran ser supervisadas y verificadas de manera efectiva. China 

espera que el Equipo de Trabajo del OIEA desempeñe el papel de evaluación, 

seguimiento y verificación que le corresponde antes, durante y después de la 

eliminación del agua contaminada de Fukushima, a fin de garantizar que se realice 

con absoluta seguridad. China insta a Japón a que responda con seriedad a los 

llamamientos de sus vecinos y de la comunidad internacional, anule su decisión 

errónea de verter agua contaminada con material nuclear en el mar, y se abstenga de 

iniciar dicho vertido no autorizado sin haber consultado ni logrado un consenso pleno 

con las partes interesadas y los organismos internacionales pertinentes.  

 


